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VS-40/343 Srbija

VETERINARSKO ZDRAVSTVENO SPRICEVALO ZA UVOZ GLODALCEYV IZ ZOO-jev v REPUBLIKO SRBIJO
BETEPUHAPCKH 3JPABCTBEHU CEPTU®HUKAT 3A YBO3 I'/IOJAPA U3 300 BPTOBA Y PEIYBJIUKY CPBUJY
THE VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT OF RODENTS FROM ZOOS INTO THE REPUBLIC OF
SERBIA

Spri¢evalo mora spremljati posiljko. Spri¢evalo zajema le Zivali iste vrste/kategorije, ki se prevazajo z istim zelezniSkim
vagonom, tovornjakom, zraénim plovilom ali ladjo in so namenjeni na isti namembni kraj. lzpolnjeno mora biti na dan
nakladanja in ¢asovne omejitve na katere se sklicuje spri¢evalo se zaklju¢ijo na ta datum.

Ceptudukat Mopa MpaTUTH MOMUIBKY. OH BaXkKH caMO 3a XHBOTHIGE HCTE KaTeropuje Koje ¢e TPaHCIOPTYjy y HUCTOM
JKENIE3HUIKOM BaroHy, KaMHUOHY, aBHOHY WM OpoIy M HCIOpY4Yyjy C€ Ha HCTO onpedumuTe. Mopa ce MOIyHHTH Ha JaH
yYTOBapa U NpONMCaAHO BPEMCHCKO OI'paHUYCHC UCTUYC TOT AaTyMa.

The certificate must accompany the consignment. It covers only animals in the same category transported in the same railway
wagon, lorry, aircraft or ship and consigned to the same destination. It must be completed on the date of loading and all time
limits refered to expire on that date.

Stevilka spri¢evala/Bpoj ceprudukara/No. of certificate...... 7 .........coooeiiiiiii el

Drzava izvoznica: /3emsba u3Bosuuna:/ Exporting country:

Ministrstvo: / munucrapcrso:/Ministry of:

Provinca, regija, itd:/TTokpajuna, okpyr, uta:/ Province, district, etc:

Pristojni organ za izdajo spri¢evala:/Opran Ha/yie’kaH 3a n3naBame yBepema:/Competent issuing authority

I. Identifikacija in Stevilo Zivali/MnenTuduxauuja u 6poj sxuoruma/ldentification and number of the animals:

Koligina Identifikacija zivali Spol Starost / Stevilka mikrocipa
Kommia WneHTudukaiinja )KUBOTHEA Ion Crapoct /6poj MUKpoYHIIa
Quantity Identification of animals Sex Age /chip numbers

Il. Izvor Zivali / IlopexJio :kuBoTuma /Origin of animals:

Izvoznik zivali: /M3Bo3HuK x)uBoTHRe(a): / EXporter of animal(s):

I1l. Namembni kraj Zivali/Oapeanuire :xuBoruma/Destination of animals
Zivali bodo poslane/’)Kusotume ce masmy /Animals will be sent

I1z/U3/From

(Kraj nakladanja/Mecto yrosapa/Place of loading)

VIY/To




(Namembni kraj/mecto onpenumira/place of destination)

Stevilka spri¢evala/Bpoj cepruduxara/No. of certificate................cooeeeeiviiiiieeeeeeeiinnn...

Prevozno sredstvo:/TIpeosuo cpencto:/ Means of transport:

Za zelezniSke vagone ali tovornjake Stevika registracije, za zracna plovila Stevilka leta, za ladje ime in Stevilka kontejnerja:/3a
JKEJIe3HNYKEe BaroHe MM KaMUOHE PErucTpalmoHy Opoj, 3a aBHOH Opoj j1eTa, 3a OponoBe nMe U 6poj kourtejuepa:/ For railway
wagons or lorries registration number, for aircraft the flight number, for ships the name and the number of the container:

Ime in naslov posiljatelja:/Ha3us u agpeca mommbaoria:/ Name and address of the consignor:

Ime in naslov prejemnika:/Ha3us u anpeca npumaona:/Name and address of the consignee:

IV. Informacije o zdravstvenem stanju/Uudgopmauuje o 3apaBcrBenom cramwy/Health information

Jaz, spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem na podlagi uradnih. informacij:/Ja, mose moTnHcaHu 3BaHUYHK BETEPUHAD
OBHM TIOTBphyjeM 1la y carilacHOCTH ca 3BaHmaHuM Hamasuma:/l, the undersigned official veterinarian, hereby certify that
according to official findings:

1.

Zival, namenjena izvozu, je vsaj 12 mesecev pred izvozom ali od rojstva neprekinjeno bivala v registriranem Zivalskem
vrtu. Objekt/obrat izvora je pod uradnim veterinarskim nadzorom in zivali v objektih/obratu so vkljuéene v program
spremljanja zdravstvenega stanja. / »HBOTHE€ KOje ce U3B03€ CY HENPEKHIHO OOpaBHIIE y PErHCTPOBAHOM 300 BPTY 12
Meceld HelOCPEeIHO Mpe M3B03a WM 01 poljersa. OGjekaT mopekia je moJ BeTepUHAPCKOM KOHTPOJIOM U KHBOTHEE KOje
TamMo OopaBecy MOABPrHyTe mporpamy Hamsopa Gonectu./ The animal for export has been continuously resident in
registered zoo for the 12 months immediately prior to'export or since birth. The premises of origin is under veterinary
supervision and the animals held inthe premises are'subject to a health monitoring program.

.V objektu/obratu izvora v zadnjih.treh letih ni bil potrjen primer goveje tuberkuloze (Mycobacterium bovis). V zadnjih 12

mesecih v objektu/obratu.izvora ni bil potrjen primer babezioze pri glodalcih. / Hu jenan cnyuaj TyOepkyno3e rosena
(Mycobacterium bovis) Huje IMjarHOCTMKOBaH y 00jeKTy HOpeKJa TOKOM Iocielme Tpu roauHe. Hu jeman ciydaj
0a0e3ro03e HUje AUjarHOCTHKOBAH y 00jeKTy mopekia TokoM mocieamux 12 mecenn./ No case of bovine tuberculosis
(Mycobacterium bovis) has been diagnosed in the premises of origin during the past three years. No case of babesiosis has
been diagnosed in‘rodents in the premises of origin during the past 12 months.

. Zivali sov dobrem zdravstvenem stanju in ne kaZejo klini¢nih znakov nalezljivih ali infekcijskih bolezni. / KusoTume cy

JI0OpOT 37paBCTBEHOr CTaba U He MOKa3yjy KIMHHYKE 3HAKe 3apa3HHUX Wwin HHpekTuBHUX Oonectr / The animals are in
good health and do not show any clinical signs of contagious or infectious diseases.

. Vse zivaliynamenjene izvozu so tretirane proti notranjim in zunanjim zajedalcem pod nadzorom pooblascenega veterinarja

z uradno dovoljenim udinkovitim antiparazitikom. / Cse »®uBoTHIE KOje CEe M3BO3€ CYy TPETHPaHE MPOTHB €KTO M €HJIO
rapasura IoJ| HaJ30pOM 3BaHUYHOT BETEPHHAPA, 3BAHMYHO 0100peHnM ehukacHnM anTu napasuruiuma./All the animals
to be exported are treated against internal and external parasites under the supervision of an officially accredited
veterinarian with officially approved effective parasiticides.

. Pred posiljanjem so bile zivali, namenjene izvozu klini¢no pregledane in niso kazale znakov infekcijskih bolezni. / IIpe

HCIIOpYKe, )KUBOTHILE KOje Ce M3BO3€ Cy OWIle Iperiie[ane i HUCY ToKa3aie 3Hake Omiio Koje 3apasHe Gosect./Prior to
shipment, the animals to be exported were subjected to clinical examinations and showed no clinical signs of any infectious
disease.

. Vsebniki, namenjeni prevozu zivali so bili o¢iS¢eni in dezinficirani z uradno dovoljenim preparatom za dezinfekcijo. /

KOHTejHepI/I 3a TpaAaHCOOPT KUBOTUIbA CY ounithenn u )_'IC3I/IH(1)I/IKOBaHI/I 3BaHHUYHO 0[[06pCHI/IM CpCACTBOM 3a
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nesunpexujyThe container for the transport of the animal was cleaned and disinfected with an officially authorised
disinfectant.

Stevilka spri¢evala/Bpoj ceprudmkara / No. of certificate.........................oooooiiiil.

. Spricevalo je veljavno 10 dni od datuma nakladanja. V primeru prevoza z ladjo se ¢as veljavnosti podaljsa za ¢as potovanja z
ladjo. / Ceptudukar Baxu 10 gaHa ox nana yroBapa Y ciydajy TpaHCIOpTa OpOJIOM BpeMe ce MpoaykKaBa 3a BpeMe Tpajarba
nyTtoBarba Opona. / The certificate is valid for 10 days from the date of loading. In the case of transport by ship this time is
prolonged by the time of the ship voyage.

Izdano v/Cacrasmseno y/Done at Dne//Tana/ On
(kraj/mecto/place) (datum/zatym/date)

Zig*/Tleuat™/ Stamp* Podpis uradnega veterinarja*/TloTmuc 38aHUYHOT BeTepuHapa™/
Signature of Official Veterinarian*

Ime z velikimi tiskanimi ¢rkami, kvalifikacija in naziv/
HMme BemKuM cI0BHUMa, KBaTH(HKaINrja 1 3Bame/
Name in capital letters, qualification and title

*Barva Ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spri¢evalu. / [Totnuc u iedat Mopajy OUTH pa3idunTe
60oje ox 60je mramme./The stamp and the signature must be in a colour different to that of the printing.



